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Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de 
Allah Al-^Aliyy Al-Qadir, de persévérer sur la croyance des prophètes, de persévérer sur la 
voie du Maître des prophètes, lui qui a dit dans un hadith honoré [rapporté par Ahmad dans son 

Mousnad] qui signifie : « Je jure par Allah, je suis celui d’entre vous qui connaît le plus 
Allah ^azza wajall et qui Le craint le plus ! » 

Ainsi, le Prophète témoigne qu'il a le degré le plus élevé dans cette science qu'est la 
connaissance de Allah ta^ala et de Ses attributs. En effet, cette science est la plus honorable 
des sciences. Elle est la plus obligatoire et la plus prioritaire et ce, conformément à ce 
qu'indique Sa parole ta^ala qui signifie : « Persévère sur la croyance qu’il n’est de dieu 
que Allah et demande pardon pour ton péché, ainsi que pour les croyants et les 
croyantes, certes Allah sait vos changements d’états et votre devenir. » 

Dans ce verset, Allah soubhanahou wata^ala a fait précéder l’ordre de connaître le tawhid 
– l’unicité de Allah – sur l’istighfar – l’ordre de demander pardon –, du fait que le tawhid 
concerne la connaissance des fondements, alors que l’istighfar – la demande du pardon – 
se rapporte à la science des lois et des jugements pratiques. C’est pour cela que l’Imam 
Abou Hanifah a dit dans Al-fiqhou l-‘Absat : « Sache que la connaissance dans le domaine 
de la croyance est meilleure que la connaissance dans le domaine des jugements 
pratiques. » Quand il a mentionné (al-fiqh fi d-din), il visait la connaissance des 
fondements de la religion, la connaissance de la croyance en l’unicité, le tawhid. 
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Chers bien-aimés, la science du tawhid a un honneur particulier par rapport aux autres 
sciences, car c’est une science qui concerne la plus honorable des connaissances. En effet, 
cette science concerne la connaissance de Allah ^azza wajall conformément à ce qui est 
digne de Lui. Le tawhid, selon Ahlou s-Sounnah, consiste à rejeter l'assimilation de Allah 
aux créatures – tachbih – ainsi que la négation de Ses attributs  – ta^til –, tout comme l’a 
cité Ibnou Hajar Al-^Asqalaniyy dans son Commentaire du Sahih de Al-Boukhariyy. 
Le tawhid est fondé sur la confirmation des attributs qui sont obligatoires selon la raison 
pour Allah, comme la science, la puissance et la volonté, et sur le rejet de toute 
assimilation : c'est-à-dire qu’il est fondé sur l’exemption de Allah de toute ressemblance 
avec Ses créatures. Cela est tiré du Qour’an honoré, en particulier la parole de Allah ta^ala 
qui signifie : « Absolument rien n’est pareil à Lui et Il est Celui Qui entend, Celui Qui 
voit. » Ou encore de la parole de Allah ta^ala : [sourate Al-‘Ikhlas verset 4] qui signifie : « Et Il 
n’a strictement aucun équivalent. »  

Pour ce qui est du verset qui signifie : « Absolument rien n’est pareil à Lui », c’est le verset 
le plus explicite qui soit parvenu au sujet de l’exemption de Allah de toute ressemblance 
avec Ses créatures. De ce verset, on comprend qu’il s’agit d’une exemption totale. 
L’explication de ce verset est que Allah n’a absolument aucune ressemblance avec quoi 
que ce soit, d’aucune manière que ce soit. Ce verset comporte la négation de tout ce qui 
n’est pas digne d’être attribué à Allah, à savoir : l’incapacité, l’ignorance, la limite, la 
couleur, les organes, la forme, l’image, l’aspect et la composition. 
Concernant Sa parole ta^ala qui signifie : « et Il est Celui Qui entend, Celui Qui voit », il 
y a la confirmation de ce qui est digne d’être attribué à Allah. En effet, l’ouïe est un attribut 
qui est digne de Lui être attribué, il en est de même pour la vue. Mais dans ce verset, Allah 
a fait précéder Son exemption de toute ressemblance avec les créatures afin que personne 
n’ait l’illusion que Son ouïe et Sa vue seraient semblables à l’ouïe et la vue d’autres que 
Lui. En effet, Allah voit sans avoir besoin de rayons lumineux et sans avoir besoin de 
pupille. Et Il entend sans avoir besoin d’oreille et de tympan, ni d’aucun autre organe, car 
Allah ta^ala, rien n’est pareil à Lui ; Il n’est pas un corps et Il n’a aucune ressemblance 
avec les corps. 

Mes frères de foi, le fait d'affirmer que Allah n'est pas un corps fait partie des choses sur 
lesquelles la communauté est unanime, et c’est quelque chose qui a été exprimé textuellement 
par les savants du Salaf vertueux – les savants des trois premiers siècles de l’Hégire –. 
L’Imam Ahmad Ibnou Hanbal, dont se réclame mensongèrement et calomnieusement un 
certain nombre de mouchabbihah – assimilationnistes – a répliqué contre ceux qui utilisent 
le terme jism – corps – au sujet de Allah. C’est ainsi qu’il a dit : « Les noms – al-‘asma’ c’est-
à-dire les dénominations des choses – sont tirés des textes religieux – chari^ah – et de la 
langue. Or les spécialistes de la langue ont assigné ce nom – al-jism, le corps – à ce qui a 
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une largeur, une longueur, une épaisseur, une composition, une image et un assemblage. Or, 
Allah soubhanahou wata^ala n’est pas concerné par tout cela – c’est-à-dire qu’Il en est 
absolument exempt –. De plus, cela n’est pas parvenu dans la religion – c'est-à-dire que 
l’attribution du terme jism, corps, à Allah n’est pas parvenue dans les textes religieux –, et 
c’est donc infondé – d’employer le terme jism, corps au sujet de Allah selon la religion et 
selon la langue –. »  

En outre, l’auteur du livre Al-Khisal a rapporté de l’Imam Ahmad lui-même qu'il déclare 
mécréant celui qui dit que Allah serait « un corps pas comme les autres corps ». La parole 
de l’Imam Ahmad est conforme à ce qui est parvenu du reste des Imams. En effet, il a été 
confirmé que Ach-Chafi^iyy déclarait mécréants les moujassim – ceux qui attribuent le 
corps à Allah –, tout comme As-Souyoutiyy l’a rapporté de lui dans son livre Al-'Achbahou 
wan-Nadha’ir. Il en est de même dans le livre Al-Minhajou l-Qawim de Ibnou Hajar Al-
Haytamiyy qui cite : « Al-Qarafiyy et d’autres ont rapporté que Ach-Chafi^iyy, Ahmad, 
Malik et Abou Hanifah déclaraient mécréants ceux qui attribuent la direction et le corps à 
Allah » c’est-à-dire ceux qui considèrent que Allah soubhanahou wata^ala serait un corps 
ou qu’Il serait dans un direction, car tout cela fait partie des attributs des humains. 

Ô Allah, par le degré des prophètes et des messagers… par le degré des saints et des 
vertueux… par le degré des Imams Ahmad Ibnou Hanbal, Ach-Chafi^iyy, Malik, Abou 
Hanifah et Al-‘Awza^iyy… et par le degré de tous les savants qui œuvrent conformément à 
leur science… fais que nous persévérions sur leur croyance. 

عاوَ
ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
$
أ اللهَا 

َ
م
َ
àرَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظ

َ
م
َ
àرَ
ُ
صلاِب مْ

$
لب مِلا$سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
ف مِيركلا هِ

َ
لاق
َ
 5ََّٱ َّنِإ﴿ 

أٰيَۚ بَِِّّلٱ sََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ا$نإِ $مُه$للَا ،١﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

د
َ

ع
َ
كانوْ

َ
ف 
َ
سا
ْ
ت
َ

بجِ
ْ

ج 
َ
د اَ
ُ

نءَخ
َ
ف ا
َ
غا
ْ
للا رِفِ

$
ه
ُ
ج $م
َ
ذ ا
ُ
نبَون

َ
سِرÅوَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننمِ

ْ
ؤمُ
ْ
 تِانمِ

لأا
َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
نُّ©ا في انِتاء ان$برَ تِاو

ْ
ح اي

َ
نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا äوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا$جا 

$
ه
ُ
جا $م

ْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
 ا

ه
ُ
ةاد
ً
م 
ُ
ه
ْ
ت
َ
غ نَيد

َ
ير
لاض َْ

ِّ
م لاوَ يَن

ُ
لضِ
ِّ

للا يَن
$
ه
ُ
سا $م

ْ
تر
ع ُْ

َ
كاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْ

ْ
أ ام انفِ

َ
ه
َ
م
$
نقِوَ ان

َ
شر ا

 ام $َ

غ
َ
ت
َ

خ
َ
ف$و
ُ

للا 
$
ه
ُ
جا $م

ْ
شلا زِ

$
ي
ْ
خ
َ
ق 
َ
ب
ْ
د
َ
هلا اللهِا 

َ
حمرَ $يرِرَ

َ
تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
$
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

 لِ

حلإِاوَ
ْ

تيÅِوَ نِاس
َ
قلا يذ ءِا

ُ
çرْ
َ

نيَوَ 
ْ

ع هى
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

نمُـلاوَ ءِاش
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ذا .

ْ
ك
ُ
 اورُ

علا اللهَا
َ

بثُِي مَيظ
ْ

ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ ،مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
àرِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
 ،ا

أوَ
َ
صلا مِقِ

$
 .ةلا

 
.٥٦   ةياء /بازحلأا ةروس

 1

 


